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Annoramus. [1epeBeneHHblii ¢ rpedeckoro Hoselii 3aBeT Enudanusa CnaBunenkoro u E-
bumms YynoBCKOro XapakTepu3yeTcst U30bITOYHBIM YITOTpeOIeHMEeM YKa3aTeIbHbIX MeCTO-
VIMEHMIA TOH, TA, TOKE BMECTO JIMIYHBIX MECTOMMEHMI 3-T0 JTniia. B «aepHOBOM» CITHICKE
repeBoIa MPUCYTCTBYET OOJIBIION MACCUB MCITPABIEHMIA TMYHBIX MECTOMMEHMIA Ha YKa-
3aTesIbHbIe, OHAKO TPY 9TOM UMeeTCsT U IPOTUBOIOIOXKHAs MpaBKa. «betoBoii» cricok
HoBoro 3aBeta coxpaHsIeT 3Ty HETOCIeA0BATEIbHOCTh. AHAIN3 COBOKYITHOCTH MCIIpaBIIe-
HMI1 TIO3BOJIMJT PEKOHCTPYMPOBATh M3HAYATIbHYIO KOHKYPEHIINIO (POPM TOf, T, Tl U *H,
*a, *1€, IpucyIrylo nepesony Emuvdanus CraBUHEIKOTo 1 00yCIOBICHHYIO OpUeHTaIei
Ha (PYHKIIMOHUPOBAHUE TPEYECKOTO OMPEACTUTEILHOTO MECTOMMEHUST ATOC B KAYeCTBE
JIMYHOIO BO BCEX IMafexkax U IMPUTSIKATeIbHOro MeCcTouMeHus B reHeTrBe. Herocemnona-
TeJILHOCTh MpaBKu EBbuMUST 00ycioB/IeHa coyeTaHUeM Pa3IMIHbIX (haKTOPOB: ClIeNoBa-
HUeM y3ycy Emmdanns, BIMsHIeM TpaIuLIMK CTapIIero eBaHTeIbCKOTO ITepeBoa, a TAKKe
JUKTYEMbIM K3eTeTUUECKUMU COOOPAXKEHUSIMU CTPEMIICHUEM M30eKaTh OMOHUMUN Me-
CTOMMEHMIA TIPU CMeHe COOTHECEHHOTo ¢ HuMM Jiia. [IpociexuBaemast 1o «6eIoBOMY»
criicky HoBoro 3aBeta maibHelias mpaBKa JeMOHCTPUPYET TEHACHIINIO K OTPaHTYCHHIO
YHOTpeOIeHUS] MECTOMMEHUI TO, Tam, Tok KOHTEKCTAMU «CUJIbHOI» aHa(OPBI.

Kurwuessie caosa: HoBrblil 3aBet B nepeBone Enudanusa Cnasunenkoro u EBdu-
must YynoBcKoro, yKa3aTeabHble MECTOMMEHM S, aHadopa, IePKOBHOCIABSIHCKUE
MepeBOIbI C TPEYECKOTrO.
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Abstract. The New Testament translated from Greek by Epiphanius Slavinetsky
and Euthymius Chudovsky is characterized by the excessive use of demonstrative
pronouns To#, Tam, Tok instead of personal pronouns of the third person. In the
“draft” translation there is a large array of replacement of personal pronouns with
demonstrative ones, although there is as well an opposite correction. The «clean»
copy of the New Testament maintains this inconsistency. The analysis of the set of
corrections allowed us to reconstruct the initial competition of the forms Tofi, Tam,
Tote and *H, *ra, *e. This trait is inherent to the Epiphanius Slavinetsky’s translation
and is due to the orientation towards the functioning of the Greek nterpretive pronoun
avtdg as a personal one in all the cases and as a possessive pronoun in the genitive case.
The inconsistency of Eupthymius’ correction is due to a combination of various factors:
the following of the Epiphanius’ usage, the influence of the older Gospel translation, as
well as the desire to avoid homonymy of pronouns when changing the person, dictated
by exegetical considerations. The further correction observed in the «clear» copy of
the New Testament shows a tendency towards the limitation in the use of the pronouns
TOH, Tam, Tok to the contexts of the “strong” anaphora.

Keywords: the New Testament translation by Epiphanius Slavinetsky and Euthymius
Chudovsky, demonstrative pronouns, anaphora, Church Slavonic translations from
Greek.
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LlepkoBHocnaBssHckuit HoBblil 3aBeT, nepeBeneHHbIl ¢ rpeyeckoro Enudanvem
Cnasuneuxkum (nasee H3E) B cepeanne 1670-x romos, mocie ero cmeptu B 1675 1.
OBbLT MCTIpaBJIEH ero OJUXaWIIUM Y4eHUKOM U coTpyaHukoM EBdumuem Hynos-
CKMM. DTy IpaBKy oTpaxkaioT aBe yepHoBble pykonucu H3E (I'MM, Cun. I'peu. 472
u 473)!. OGe pyKonucH IBYA3bIYHbI, TPEYECKUIA U LIEPKOBHOCIABIHCKUIA TEKCT pac-
MOJIOXKEHBI B HUX MapajjeJbHO B ABYX CTOJIOIaX. MaKcuMaJIbHbI 00beM HCIIpaB-
neHuii cogepxurcs B CuH. I'peu. 473, a Cun. I'peu. 472 cunrtaercs: 6€JI0BOI pyKO-
MUChIO, OAHAKO (haKTUUECKHU MOCASAHSISI OTpaXkaeT JUIIb CASAYIOIIUI 3Tall CIpaBbhl,
KOTOpasi Tak U He Oblj1a 1I0BeJeHa 10 KOHIIA.

Texcrt gurnortel 061 u3naH T.A. Mcayenko B cepuu Biblia Slavica [Mcauenko
2004]%, ogHako ¢oToTUNMMUECKUI (DOPMAT TOrO U3LAHUS HE MO3BOJSET YBULETD
U TIpOaHAIM3UPOBATh MHOTOUMCIIEHHbIE U pa3HOOOpa3HbIE SI3bIKOBbIE U TEKCTOBbBIE
UchapaBjieHUsl, KOTOpble ObLIM BHECEHBI B TiepeBoj pykoit EBpumust Yynosckoro.
BoJIbLIMHCTBO MapruHaabHbIX U CTPOUYHBIX IJI0CC MJIOXO YMTAETCS B (pOTOTUNIHUYE-
CKOM M3AaHWM, a TIpaBKM, CTaBIlIME MaTepHUaloM HACTOSIIETO UCCAeA0BaHusI, B U3-
JIaHWUU HE BUJIHBI BOBCE, MOCKOJIbKY OHM C/I€JIaHbl HE Ha MOJSIX WJIM Hall CTPOKOM,
a BHECEHBI TToBepX 3aTepThiX (DOPM HEIMOCPEeACTBEHHO B cTpoke. Peub moiigeT 06
YKa3aTeJIbHbIX MECTOUMEHUSIX TOH, Tald, TOE BO BCEX MAIEXKHO-YUCIOBBIX (hOopMax,
MpaBka KOTOPBIX B TEKCTE MOCTOSIHHA, HO MPU 3TOM HerocJjenoBateabHa. McTou-
HUKOM LIMTUPYEMOIO TEKCTa BbICTyMNaeT «4epHoBasi» pykonucb H3E TMM, CuH.
I'peu. 473 (otnuuus «o6enoBoit» pykonucu 'MM, Cun. I'ped. 472 nanee oroBapu-
BalOTCSI 0C000).

! Tpetnii coxpanupumiica cnucok H3E (PI'B, Yua. 1291) natupyercs nepsoit Tpetbio XVIII B. n He BKITIO-
yaeT rpedeckuii Tekcet. [TosHoe onuvcaHue Bcex cnuckoB U uccienosanue nepesoga H3E cwm. B: [McaueH-
ko 2015, 160—192].

2 KpuTuyecKue 3aMeYaHust K 3ToMy usnanuio cM. B [[lentkosekas 2019].
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B H3E HeoOGb1yHO MHOrO (hOpM MECTOMMEHUS TOH, TAm, TOK BO BCeX poaax
U yuciax. YacTb M3 HUX CTOUT Ha TeX XXe MecTax, I'le B CTapliuX peaakKlusixX
ciaBgHcKoro EBaHTenus ObIIM yImOTpeOseHBl (GOpMBI MECTOMMEHUS T'h,
COOTBETCTBYIOIIIUE rpeq ow*rog Cp. dopmbl B UM. 11.: M 8:17 mkw Aa HemoaHH™cA
PEMENHOE MPES HCAIO MPPKA, FAKLIArO, TOR HEMOLIH HALIA BZ3; Mo 8:24 n ce TpYCH
BEAHK'® EbICTh B'h MOPH, IAKWIKE KOPARAK MOKPHIBATHCA W BWAN'B. TOM *KE CMALLE;
Mo 3:11 no muk %e rpAALIH Kp*kmum MENE ECTh, EMW JKE HE ECMb AOBOAEN® CAMOrH
MOHECTH, TOM Bhl KPTHT® B'h Ack ¢Tomn; M 14:10 wifs ke R0 Mk npeRnIBAA. TOM
TEOPHT®H Akaa; M 15:5 ag'h ecmb 4054, BhI KE PWZIH. NPEEBIBAAR RO MH'K,
H B HEM'h. TOR MPHHOCHT™® MAOA muors; JIx 6:20 1 TOM BOZREA OMH CROA HA
OYEHHKBI CBOA; JIK 5:16 H BBICTH RO EAHHO Atin. 1 Toft Bk oyva; Mo 12:27 papu
CErw TiH RA Eb"\qbf c¥pin; Md 5:5 BaaKENH KPOTLH, AKW TiH HACAARCTRATH Zemaw;
N 17:8 paxs HM'B, H TiH NpHAWA U OP.

B xocBeHHBIX majgexax CJHaBSIHCKHWE YyKa3aTeJbHble MECTOUMEHMUS,
MPUCYTCTBYIONIUE U B CTAPUINX TEKCTAX, MOTIM COOTBETCTBATH IPEY. MECTOUMEHUAM
aUTOC M 0UTOG, a Takke apTUKIO O, 1, Té: JIK 12:5 nokaxy¥ ke RaM'b, KOro
YEOHTECA ... €M MAK BAM'B, _Torw (‘rom:ov) YROHTECA; U 1:4 B TOM®s (QUTH) KHZHb
Bk, # knze &k cRRTH YAKWES; JIK 1:6] HHKTO *e €CTh B CPOCTR'R TROE. Hxke
ZORETCA HMEHE e Tk (tovtw); U 9:18 ne rREporallIa ¥EW IK¥A€E W HEMB, KW caknh
Bk, nonpogpk, ponpaeke npuraacHwa popnTean Torw (avTol) npogpkrwarw;
M(b 9:32 Tk (QOTOV) ke HCXOAHL].IH ce npugepowa; Mo 4:10 r‘z;b’ ErY TROEMY
MOKAONHILHCA, H TOMY (ADTO) €AHHOMY NOCAS kHWH; U 5:3 K¥NeAb FAeman €BPEICKH
BHO,ECAA. MATH NPHTROPLL HMEIPAA. BB TERYXS (TOIG) CAEXKALIE MHWIKECTRO MHOMOE
HEMOLICTRIOLIH, cARABIXS, XPOMBIX, CEXHX .

Bo Bcex HMTUPOBaHHBIX BhIllIE CTMXaX Ha mecTe MecTouMmeHus Ton B H3E
B CTapIIUX pemaKkIMsIX HOBO3aBETHOTO TEKCTa YUTAIOTCS (DOPMBI T'h/T'hH/TOH
('Ts B paHHUX PYKOIMMCHBIX peAakKlusIX, ThH (pexe Th) B OcTpoxckoit budbauu
1580—1581 rr., Tori B MockoBckoit bubnuu 1663 r.). Enudanuit 1 EBumuii B cBo-
eit pabore oopamanuck K Yymosckomy HoBomMy 3aBety 1355 r., KoHCTaHTHHOIIOJb-
ckomy EBanrenuio 1383 r. u bubauu 1663 r. [Mcauenko 2015, 154—160, 191—196].
CoOOTBETCTBEHHO, T€ CTUXU, TJi¢ B CTAPIIUX PEeAAKIIMUSIX MPUCYTCTBYIOT yKa3aTeIbHbIE
mectouMmenusi, B H3E He uMeloT ucrpasieHuii’, u 311 GpopMbl B JaJbHENIIEM W3-
JIOKEHWHU He YUYUTHIBAIOTCSI. X 00beM HEeCOIToCTaBUM C KOJMYECTBOM MCIIPABIICH-
HbIX EBuMMeM dopmM.

Oco6ennoctbio H3E saBisieTcst yeTkoe pazandyeHue rped. MeCTOMMeHU a0Ttdg,
0UTOG, C OIHON CTOPOHBI, U £KETVOC, ¢ APYroii. B npeBHeiilIeM eBaHIeIbCKOM IIe-
peBoIe 3TM MECTOMMEHUS He UMEIOT TaKOTO pacIpenesieHUs] M MOTYT TlepenaBaTh-
Cs1 BApMaTUBHO KakK ¢h, Th, OHK [Vecerka 1993, 54—58]. [l éxelvog mpocaexu-
BaeTCs CBSI3b C MECTOMMEHMEM OH'h, OTHAKO YK€ B CAMbIX PAaHHUX TEKCTax YIO-
TpebjeHue OH's OTPaHUYECHO TMPEUMYIIECTBEHHO paMKaMUu (ppa3eooTMyecKux
COYETaHUI MPOCTPAHCTBEHHOTO U BPEMEHHOIO 3HAYEHMS (OHH MOA'h, OHO BPRMaA
u np.) [Kysnemos 2020, 126]. B H3E crapbie ¢ OpMBI MECTOMMEHUS Th Ha MeCTe
€KkeTvog (KAKETVOG) TTOCTIENOBATEBHO MEHSIOTCI Ha OHh: JIK 19:27 RparH mos oHblA
(éxelvoug); M 27:19 unvTo ke TeRk H npareAHHKY onomy (Ekelvw); JIk 20:11
H NPHAOXKH MOCAATH APYTAro PAEA. OHH K€ H OHAro (kAkelvov) EnBwWwE; MK 12:4
H NAKH M0CAA K HHM'B HHArO PAEA, H OHATO (KAKETVOV) KAMEHORARLLE WEEZIAABHLLA;

3 MoxTBepXIEHMEM OPUEHTALIMM HA COXPAHEHME «CTapbix» (JOPM yKa3aTeJbHBIX MECTOMMEHUIA CIyXKUT
rmomera B «6eJI0BOM» cricKe K uTeHHIo JIK 14:9 npuuweps Tere n Toro (a0TOV) ZRABKH. Popma Toro
B CTPOKE HE MCIIPaB/IeHa, a Ha MOJISIX OHA BBIMMCAHA eIIe Pa3 C TOMETON WIS, oTchinatomeil K Uy1oBcKo-
my HoBomy 3aBerty.
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N 13:6 MPHKOAHT S YEW K'h CHMWHY METPY, H FAETH €M onh (ExeTvog); U 5:43 ape
HH'B MPAAE BO HMENH CROEM™, OHAro (ékeTvov) npinmeTte; M 5:46—47 ape go BRpora-
AH BhICTE MWCTHO: B'RPORAAH BbICTE ¥EW MHKE. w MK BO onh (ExeTvog) nuca; U 6:22
BRHARRL IAKW KOPARAL HH'B HE B'R Tamw. TOKMW €AHHB OHBIF (£KETVO) B HErO >Ke
B'RHAOLIA $MHIH erw; U 6:57 onh (KAKETVOG) NOKHRETH paaH mene; M 1:8 ne &k onn
(éxetvog) ¢e'kTn; M 5:39 nerrafTe nucania ... oHanA (Exelval) ¢¥Th cRHARTEACTRSI0-
paa w mnk; Mo 13:44 k¥n¥e ceao ono (Ekevov).

YacTuuHO Takue 3aMeHbI IpUcyTcTBoBaiu yxKe B UynmoBckom HoBom 3aBerte,
cp. BJIK 19:27 onwt, M 13:6 ons, U 5:43 onoro, U 5:46—47 o, ororo, M 6:22 on'k.
C uyrennsimu YymoBckoro HoBoro 3aBeTa coBmamaeT M 3aMeHa CTapIIuX YTCHUN T'h
Ha 0Nk B PYHKIIMY MPUTSIKATEIBHOTO MECTOMMEHMS, ¢p. B M 9:28 Thl €cH SMEHHK®
onorw (éxelvov) u U 5:47 awpe ke oHorw nucaniems He BRp¥eTe (Ekelvov) BMECTO
Toro [EBanrenue or Moanna 1998, 24, 45]. IlocnenoBaTeibHOE pa3indyeHUE Pa3HBIX
TpeuyecKrX MECTOMMEHMI COOTBETCTBYET OOIIIei TTepeBomuecKoil ycraHoBKe Enmda-
Hus 1 EBuMusa Ha GyKBaJM3M M TOYHOE COOTBETCTBUE MCTOYHUKY™.

Ha mopsimok 607bIlle HeHMCHpaBIeHHBIX (DOPM yKa3aTeJlbHbIX MECTOMMEHUMN
B H3E Tex ciayuaes, rine ¢hopMbl KOCBEHHBIX MaAeXXei MECTOMMEHUS TOH, TAsA, TOE
BIICAHBI B TEKCT Ha MECTe COOTBETCTBYIOIINX (GopM *H, *m, *. B HeKOTOpHIX Ciy-
yasx M3HavYaJbHbIM BapMaHT MPOCMATPUBACTCS WK Iaxe yuTaeTcs (cp. HaImmcaH-
Hoe ToBepx 3auepkHyToro B M 7:13 M Mo 7:14 wepkTaropin e
HaMMCaHHOE PSIZIOM C 3a4ePKHYTHIM B JIK 4:26 K HHEAHHOF *Ke TRHXh MOCAACA HAiA
1 B U 19:40 gzawa 6w TEA0 IHCORO, H CBAZawa Toe—<). OMHAKO B aGCONTIOTHOM
OOJIBIIMHCTBE CIy4YyaeB MCIIPABIEHUS BHECEHBI IO CMBITOMY TEKCTY TEMM Xe uep-
HUJIaMU (Hajiee B IATaTaX BCe UCIIpaBIeHHBIE (hOPMBI BBIIEICHBI XXUPHBIM TIPUD-
ToM). Koe-rae cMbITble MecTa OCTaIuCh HE3aIMOJHEHHBIMU: TaK, HAIIpUMep, B CTHU-
xax Mk 2:14—16 Ha 1. 48 He BIMcaHbl HaYaJbHbBIE CJIOTH MECTOMMEHU, a YUTAIOTCS
JINIITb KOHEYHBIE: MY, rw.

Takue ucripaBiIeHUS BO MHOXECTBE IMPUCYTCTBYIOT B TEKCTE BCEX UETHIPEX
EBaHrenuii, a B HEKOTOPBIX CIyJasX OHM HOCST XapaKTep CIUIOITHOM MpaBKH, CP.
B M 5:28—31: (28) azh ke rAK BAM'B, KW ECAKS ZPAR XKEHY KO €KE ROKAAKTH
THO, ¥Ke MPEAROAKRHCTRORA THI0 B CEpALH CROEMT. (29) ale Ke OKO TROE
AECHOE EAAZHHT'B Ta, HZHMH TOE, H BePKH W TeRe ... (30) 1 aye AecHan TROA
p¥ka BAAZHH" TA, Wekyn THIO, H BepkH W TeRe ... (31) peveca Ke MKW HXKE aljle
WnYCTH" KenY CROKW, A AACTh TRiI WeT¥nnoe; U 17 11-18: (1 1) H He K TOMY €Cmb
B mupk, u cin & mupk e, U azn k Ter'k rpagy. Wue cThi, CORAKAH Thifi RO
HMEHH TROEM® ... (12) erpa BRx® ¢ HHMH B Mlp'h aZh COBAAA THIA BO HMEHH
TRBOEM'h. IAKE AAA® €CH Mﬂ*h COXpaHH, H HHKTOXE H TR noruge ... (14) azm Aaxh
HM'B CAOBO TROE, H Miph BOHEHABHCTEORA Thifl IAKW HE CSTh W amipa (15) He moaw
AAd BOZMEWH ThiA U Mipa, HO AA COBAWAEWIH THA W A¥KARATW .. (17) WCRATH
ThiA BO HCTHHE TROER ... (18) TAKOKE MEHE MOCAAAD ECH B Miph, H Iy MoCAAXs Thist
B Miph; Md 24:1-4: (1) H HZWENS inc, HAALLIE W cTHAHLIA, H NPIHAOWIA SMENHILH
TOrW, NOKAZATH 'roms’ ZAAHIA cm*mmpa (2) iHC XKe PevE THIMB: HE BHAHTE AH BCA
Cia: AMHH'® FAKO BA, HE WCTARHCA ZAk KAMEHL HA KAMEHHH HIXKE HE pazp'klun'rcm
(3) chaay¥ xe TOMY Ha ropk eaewncThii, NpiHAOWIA TOMY SuHLH HA eAHNK, rAwOLIE:

4 Dra ycraHOBKa, OJHAKO, He abCOJIIOTU3UPYET OYKBAJIU3M B yLIEPO CMBICIY, CP. TAKXKE CIEAYIOLINE
yreHussM YynoBckoro HoBoro 3aBera 4MCTO CeMaHTHUECKME MEPEBObI TPey. OUTOC C BBIASTUTEIbHO-
OTOXIECTBUTEILHBIM 3HAUCHUEM MECTOMMEHHEM camh: M 6:15 Wrae naku B rop¥ camt eannts; Mk 12:36
camb RO AARiA peve; MK 12:37 cams ¥EW AaRrip raeTh. B 1peBHeM TekcTe momoOHble GopMbl aToC 3a
HEeOOJIBIINM UCKITIOUeHEM ObUTH Mepenabl Kak Th [ KysHeros 2020, 127; EBanrenue ot Moanna 1998, 26].
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PLLBI HAM, KOTAQ Cia EXASTH ... (4) 1 WEKIPAR™ iHC, peve THIMB: BHAHTE, A HEKTO
Bhl MPEACTHT b.

B M 5:28—31 B cTapuiux penakiiysx €BaHI€IbCKOTO TeKCTa YUTAIOTCs (Pop-
Mbl KOCBEHHBIX Taaexkeil MeCTOMMEHUsI XEHCKOTo poa *m M CpeaHero poaa *,
B M 24:1—4 — opMbl KOCBEHHBIX Majekeil MECTOUMEHUSI MYXKCKOTO poja *H
[EBanrenue ot Matdes 2005, 34, 128]. B 1 17: 11—-18 nocnenoBaTeabHO yrnoTpe-
ossieTcs ¢opMa BuH. MH. 1 (HauMHAas1 ¢ TeKCTOB A(OHCKOI peaaKIMU 3aMeH S0~
masicd Ha nx's) [EBanrenue ot MoanHna, 1998, 78—79]. B «6enoBom» cniucke H3E
BbILLIETIPUBEIeHHbIE (h)OPMBI YKa3aTeIbHBIX MECTOUMEHU 6€3 U3MEHEHUIT OTHOCU-
TEJTbHO «UePHOBOTO» BapMaHTa YUTAIOTCS B MEPBBIX ABYX (hparMeHTax, B IOCTIETHEM
ke oTpbiBKe (M 24:1—4) Bce yka3aTeabHble MECTOMMEHMS UCTIPABJICHBI HAa JIUYHBIE.

Bo Bcex ciyuasix ykazarenabHble MecToumMeHust H3E BoinmosHs 0T aHadopuyeckyo
dbyHkuuio, 3amenias yxe HazBaHHoe Jauio win npeamet: M 6:40 rkp¥afn g Hero,
HMATB KHZHbE BRUNY0O: H BOCTARAK TOr0 aZh B nocakanems aAnn; M 10:27
ORLLLI MOA FAACA MOEMW CANIIAID, H aZh ZHAK ThiA; 1 2:7 HAMOAHHTE BOAHHAQ
BOABI: H HAMOAHHLIA TaA A0 Bepxa; M@ 10:39 wsp*l;'n,m ALY CROK, NOrYEH 'r'x'lo
H NOrSEHEAIN MUY CROK PAAH MEHE, WEPALIETS THIO; Md 13:20 HA KAMEHHBI Ke
CRAHHBIH, Cen ECTh CAOBO CABILIAA, H ARIE ¢ PAAOCTIIO EMAAA TOE; JIk 14:18 ceao
KSMHXh, H HMA HB’;KAX' HZHTH H BHARTH Toe; M@ 2:13 HmaTh BO HPWA'E HCKATH
oTpoMATE. NOr¥EHTH TOoe; M 7:26 BeAks CABILIAR MOA CAOBECA CIA, H HE TEOPAH
TR, ¥NOAORHTCA MY B¥I0; JIK 15:11 vAK'h HRKiH HMALIE ABA CHBI H peve
roHwif TR Wu; MK 5:41 1 $ApKaB p¥KY 0TPOKORHILH, I’(\E'I“L TEH, Jraqiea KEMi;
JIK 16:28 HMaM'h EO MATH EPATHI, MKW Ad ZacBHAKTEACTRYECA Tul. Bee ¢)0pr1
MeCTOMMEHMIT 0e3 n3MeHeHuit ynTaorcst B cnucke UM, Cun. I'peu. 472.

I1pu 3TOM TIPOCIEKUBAIOTCS CYIIIECTBEHHBIE OTIMYUS OT aHahOpUIeCKIX (hopM
MECTOMMEHHUS T'h B IPEBHEUIITNX HOBO3aBETHBIX TEKCTAX: BO-TIEPBBIX, UMsI CYIIIE-
CTBUTEJIbHOE, Ha3bIBaloOlllee MPeaAMeT WU JUII0, U 3aMelllaloliee ero MECTOMMEHUE
TOM, TalA, TOE 324aCTYI0 CUHTAKCUYECKU JOBOJIBHO JaJIeKU APYT OT APYra; BO-BTOPBIX,
B CMHTarMe 4acTo BO3MOKHO ITOCJIeIOBaTe IbHOE MHOTOKPATHOE YITOTPeOIeHE yKa3a-
TEJbHOTO MeCTOUMeEHUS (B (hOpMe OIHOTO MJIM pa3HbIX Majexeit), Ha3bIBalOIEro OHO
U 1O Xe auuo. Cp. moBTopsromecs: GopMbI B IIpeeiax IByX CTUX0B: MK 6:19—20
HPpWAIA Ke HARBTORALLE TOMY, H XOTALIE TOFO ¥EHTH, H HE MOXKALLE. HOWA® EO RBOfA-
LWECA IWAHHA, RBAKIF TOr0 M¥>Ka NPAREAHA H CTA, H CORAKAALLE TOFO, H MOCAILIARS
TOr0, MHOrA TROPALUE, H CAAAOCTHW TOro ca¥utaiue (B «6e10BOM» crucke Bce hopMbl
HCTIpaBJieHbl Ha JIMYHbIE). O0e 9T 0OCOOEHHOCTH MEPEBOIAT yKa3aTeJIbHbIE MECTOU-
MEHMUS TOH, TAM, TOE B pa3psil JUUYHBIX MECTOUMEHMIT 3-TO Ju1Ia.

®opwmbl Pon.m. Torw u TRy's aktuBHO ucnonb3ytotcsi B H3E u B arpubyTuBHOI
(GYHKLIMM aHAJIOTMYHO MPUTSIKATEIbHBIM MECTOMMEHHUSIM €rw U HX'b (Iped. avTtoU,
QOT®V), OMOHUMUYHBIM POJILII. IMYHOTO MECTOMMEHUS®. B OT/IMYME OT €AMHUYHBIX

> B H3E nocliegoBartebHO CHATa OMOHUMUS JIMYHO-YKA3aTeIbHbBIX ¥ IIPUTIKATEIbHBIX MECTOUMEHUIA €ro
u erw. B rpammarnke Cmorpuiikoro 1618 r. u 1648 r. nputsKateIbHOE MECTOMMEHHUE €rw MapKUpPOBaHO
opdorpaduuecku: B OTIMUME OT IMYHOTO MECTOMMEHUsI B BUH.II. ¢ dhuiekcuneit -0 B Po1. 1. mpuTsKaTeIbHOTO
mumercs -w [['pammaruka 1648, 1. 178]. H3E caemyer aToMy mpaBuiy, Cp. MHOTOYMCIEHHbBIE TIPUMeE-
pbI ¢ opMaMu MPUTSIKATETBLHOTO €rw U JIMYHOTO €ro, MCIPaBIeHHBIMU U3 Torw/Toro: JIK 11:22 erpa ke
kpknawin erw Haweps ﬂOB'ﬁAHTL €r0, RCE OP¥KiE ErwW EMAETh HA €KE OYMORALIE, H KOPICTH €r0 paz,/;aeT
MQ) 8:25 H npHWEAWIE SMHIL €FW, BOBYAHWIA €ro; JIK 15:28 Wiy ke erw HZUIEA MOAALLE €FO; MK 6:29 Y-
HiH erw MpHAOWIA H BZAIA TPEMH €rw, H NOAOKHLIA €r0 RO rposk; U 12 4 raeTh ¥BW EAHHD H SMHKEWS
erw, 1¥aa CIMWHO ICKApIWT'h, HMBAR €ro npepaTr; JIK 15:20 gupk ero Oil'h Erw, H STPORCTRORA: H TEKh
HAMAAE HA BBIKD EMW, H OBAOBKIZA €r0; JIK 15:22 weAGIHTE €r0, i AAAHTE NepcTenn Ha piky erw; JIk 15:28
Wb Ke €W HZIWEAS MOASLIE €ro; JIk 7:15 pape €ro mrpH erw; JIK 8:9 BONPowIAXY K €FW OYMHIH €rw;

JIk 8:42 moasiie €ro B'LHTH B Ao erw.
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cJIy4aeB TaKoro yrmoTpebjieHus (popM yKazaTeJIbHBIX MECTOMMEHUI B CTAPIITUX TeK-
cTax (cp. crapyro HeucrnpanieHHYI0 GopMy B M@ 5: 10 BAAXKENH HZMHAHH PAAH MPAR-
Abl, KW TRYs €cTh uapcTrie HeRecHoe) B H3E ncnpasienHsie hopmel Torw, TRxs
Ha MECTE €r0, HX'b TOBOJBHO OOBIYHBI: M 15'23 on'k ke He Wekipa Thit caorece.
H MPHILEALIE OYHEHHILH TOrW, MOAAXY Toro, ratoe, Wn¥eTH THI0; JIK 3:16 erw xe
HE ECMb AOROAE pAZpRWIHTH pemenn canorw Torw; MK 14: 47 $papn para apyiepeega,
H WATH Torw ¥xo; 1 10:3 cem¥ AREPHHK WREPZAET'h, H OBLH rFAACA TOrW ca¥iuia-
t0h; JIK 11:48 Bht ke ZHKAeTE TRY® rpwest; JIK 22:51 kocHsca SXS TOrW, HZEPA-
vH TOE; JIK 6:14 CimwHA. €rozkKe H HMEHOBA METPA. H AHAPEA BpaTa Torw; JIk 22:64
H WKPLIBLLIE €ro, RiAXY TOrwW AHuE, H Bonpowaxy Toro. @Popma Pon.m.x. pona Toa
(avTiic) eaHUYHA: MK 6:22 RIIEALIEH ALHEPH TOA HPWAIAARI.

BormenpuBeaeHHBIE (DOPMBI yKa3aTeIbHBIX MECTOMMEHUN B TIPUTSKATEIIBHOMN
(GyHKIIMM HE MpeTeprieiu U3MeHeHU B «0esioBom» crnucke H3E, onHako Oosbiiast
4acTh 1'[0,[[06HBIX ¢opmM B Poa. 1. moasepriach UCIpaBICHUIO: M(’p 26:43 n npHIEA
wsp'k'me ThiA MAKH COALPBIA, BAXY EO TERX® (2 HX'B) OMH WTArMEHIH;
Mk 15:19 u giax¥ Torw (— erw) raag¥ TpocTiw; MK 6:27 nogeak npHHecTH
raagys Torw (- erw); Mk 1:39 n g’k Bh¢TBYA BB conmuypnys ThXh (2 HXB);
Mo 27:19 nocaa k TOMy Kena Torw (- erw) Mk 7:19 JAKW HE BXOAHT™ & cpaue
Torw (= erw); Md 25:34 Torpa peMeTh Uph CKIILIME 0 AECHBIXE TOrW (= €rw);
Mo 25:21 peve ke TOMY rocnopb Torw (= erw); Md 22:6 npovin Ke emiue pAEI
Torw (= erw); Md 21:45 u caniwaguwe apxiepee H apicee NPHTUH TOrw (= €rw);
Mo 21:34 nocaa pagbl CBOA K ZEMAGA'hAATEAEM*h BZATH NAOABI TOrW (— €rw);
M 25:41 $roTORAHNBIFA AIAROAY H arreaw TOrw (= erw); Md 26:52 rogrpaTH
TROH Medb B mkeTo Torw (- erw); Mo 27:29 BOAOKHLLIA HA FAABY TOIW (= erw),
H TPOCTh B AECHHUY TOrw (- erw); MK 1:3 npagbl TROPHTE CTEZH TOrW (- €rw);
MK 3:27 Aom'b TOFW PACXHTHT'B (= €rw).

OnucaHHas BbIIIE CUTYyallus ¢ YIOTpeOJeHueM yKa3aTeJIbHbIX MECTOMMEHU I
B (OYHKIIMY JIMIHBIX U TPUTSKATETbHBIX MECTOMMEHW 3-TO JINIIA 3aCTaBIIsIeT KOH-
cratupoBaTh ocoboe npuctpactue EBbumus u Enudanus k opmaM ToH, Tam, TOE,
COOTBETCTBYIOIIMM I'PEYECKUM OMPENeJTUTEIbHBIM MECTOUMEHUSIM AUTOG, AUTY,
avTo. I'peyecknM MeCTOMMEHUSIM B HOBO3aBETHOM TEKCTe CBOMCTBEHHO TPU TUTIA
yIoTpeOJIeHUs: B KayeCTBE JIMYHOTO MECTOMMEHUS 3-TO Julla («OH»), ONpeaesn-
TEJIbHOTO MECTOMMEHMS C YCUJIMTEIbHBIM 3HaUeHUEM («caM»), yKa3aTeJIbHOTO Me-
CTOMMEHHMSI C OTOXICCTBUTEIbHBIM 3HAUEHUEM («TOT Ke», «TOT K€ caMblii»). B Ka-
YeCcTBE JUYHBIX MECTOMMEHUI a0Tdg, adTH, a0tdé B HoBOoM 3aBeTe MCHOIB3YIOTCS
B a0COJIIOTHOM OOJILIIMHCTBE ciiydyaeB [MayHc 2011, 122—124]. be3 onpenensieMmoro
cJioBa AUTOC, A0TH], AUTO BHICTYIIAIOT B (DYHKUIMU TUYHOTO MECTOMMEHUS 3-TO JIulia
BO Bcex Majexax, a B Pod. M. MCMoab3yIOTCS B MPUUMEHHOMN MO3ULIMU KaK MPUTSI-
JKaTeJIbHBIe MECTOMMEHUS.

Takoe xe opdorpaduueckoe pacnpeneeHue OMOHUMUYHBIX GopM Pon. u BuH. m. mpucyrcTByeT
U B MapajurMe MECTOMMEHUS Tof (TOrw/Toro), OTHECEHHOTO K pa3psiiy YKa3aTeIbHbBIX U BOZHOCUTETbHBIX
[Fpammaruka 1648, 1. 16706]. OgHako B H3E 06e ¢hopMbI B mpeneiax OQHOrO0 KOHTEKCTa BCTPEYAIOTCS
pexe: M 15:23 onbike He Wekiya Tt CAOBECE, H MPHLLIEALLIE OYMEHHILH TOPW, MOAAXY TOrO, FAKLIE, WNYCTH
T10; JIK 22:64 n WkphiBwE €ro, BiAXY TOPW AHLE, H BONPOWIAXY TOre; MK 15:19 1 BiaxY Torw raas¥ TpocTik,
H MAEBAXS HA TOrO; MK 7:17 ronpowax¥ Toro Syt Torw; Md 27:64 npHiepue SHHIH TOFW HOLII, b’KpAAST
Toro; Md 27:35 ¥kpTRORALLIE KE TOFO, pazakanuia przal Torw; Mx 6:27 aBi€ NOCAAR™S LLAPL cnexb’z\a'rwpa,
MOBEAR MPHHECTH FAARY TOPW. OH'B 3KE WUIEAS WEEFAABH TOro & Xpatnak; Mdb 24:51 n pagekue Toro,
H MACTh TOMW ¢ MOACKAHTEAH MOAOKHTH; M 26:67 TOrpa RNAERALLIA HA AHLLE TOMW, H MATCTROBAXY TOrO.
3a MCKIIIOUEHUEM TIEPBBIX IBYX TPUMEPOB, BCE OCTaTbHbIE (POPMBI TOrw/Toro B «6emoBom» criucke H3E
HCIIPABJIEHBI HA €rw/ero.
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[ITupokoe yrnoTpebyieHUE TOM, TAlA, TOE CBOCTBEHHO U OPUTMHAIbHBIM TEKCTaM
EBdumus [Topckuit 1857, 408, 428, 497—502]. Cp., Hanpumep, BbimucKy EBpumus
n3 Enndanus Kumnpckoro, BKJIEEHHYIO K TEKCTy EBaHFCJII/IH oT Moanna 1:10—13
(FI/IM Cun. Tpeu. 473, n. 116): Tlon¥an AX' CThIfi IWAHHA wnpommoumca
BArOR'RCTRORATH, Za garoroe-kie 1 CMHPEHOMEADIE, B CTAPUECKOM Torw BhpacTk,
no akrkyxs AEBATHAECAT™R TOMW KHZHH: MO m,spmueum Torw W IlaTma, npn
KAAVAIH BhlBLuE KECAPH. H no AogoAHK ARTERYH exe NPeERITH Toms W AciH,
MOHSKAAETCA HAOKHTH evaie. Takoe JKe YIOTpeGIeHNe yKa3aTeIbHbIX MECTOMMEHHI
npucyiie u yunreiao EBpumusa Enndanuio CnaBuHeIKOMY, Cp. B IePEBEICHHOM
mocieqHUM ToiikoBaHUM Peodmnakra bonrapckoro Ha [locnanme am. IlaBna
K Pumssinam u 1-e k Kopundanam (TUM, Cun. 718)% Pum 11:8 Ipovin xe
WeAKMHIIACA | AKOXKE MHCACA, AAAE ThiMb Brt Axa \[MHAEHiA\ OMH €K€ He BRHARTH,
H (WK eKe He cabaTH (1. 58); Pum 11:15 Ape B0 WREPKEHIE ThIXh, NPHMHPENIE
Mipa, KOE NPHATIE, pAZE'R KhiZHh H MePTRRIX® (1. 59); Pum 15:27 Barogoanuia
BO, H AOAXKHHUH ThiX'h ¢¥Th. AljIE EO B'h AXHBIXh, ThiMs NPHWEIIHILIACA RZILH,
AOMKHCTBB’&O H B'h AOTCKHX'S nocakporaTH Thims (1. 8000.); Pum 12:20 Auye
VEO anMe BPAr'b TBOH, MHTAR TOro. ALIe KAXKAETh HANOH Toro. Gie B0 TBOPAH,
YrAiA WrHb ChrpoMAaAHLIH HA raaBY Torw (1. 6706-68). OObsicHEHUil aTOMY
00CTOSITENILCTBY MOXKET ObITh HECKOJIBKO.

Ilpexxnme Bcero, mis BRIXOMIEB M3 YKpanHCKUX 3eMelib Enmudanusg u EBpumusa
OBbLJIO aKTyaJIbHO KBa3uMapTUKJIEBOEe yIOTpebieHUe yKa3aTeJbHbIX MECTOMMEHU,
XapakTepHOe U JIJIs YKpauHCKOTI0, 1 JJIsl TTOJIbCKOTO SI3bIKOB. B mociaeaHux aHago-
pUYECKMEe MECTOMMEHUS Mol U ten, COOTBETCTBEHHO, BBHIMOTHIIOT (DYHKIMIO «Me-
cTouMeHus -apTukias» [PeB3un 1973] unu «npenaptukis» [Kacatkuna 2012, 5].
B yxpaunckowm sa3eike XVI—XVII BB. MecTouMeHUE moil IBISICTCS OOHUM W3 Hau-
6oJtee yrmoTpeOuTe IbHBIX M YacTOTHBIX [LLTmTh 2016, 65]; moxoxast cuTyamus Tpe -
CTaBJIeHA B MOJIbCKOM, THE fen CIYyXKUT, BO-TIEPBBIX, B KAUECTBE CAMOCTOSITEJIbHOTO
MECTOMMEHMS 3-TO JIMIla, OTChUIAIONIEr0 K Ha3BAaHHOMY paHee JUIy WJIU MpeaMe-
Ty, @ BO-BTOPBIX, AaHAJIOTUYHO OIPEIeJICHHOMY apTUKIIIO BBICTYITAeT B aTPUOYTUB-
HOit mo3uumu (TIpeTo3UTUBHOI, peXe IMOCTITO3UTHUBHOI TT0 OTHOIIIEHUIO K MMEHU)
[SS1982—1987, 136—138]. OnHaKo YKpaMHCKUI U TTOJILCKUI y3yC, TTO-BUANMOMY,
ObLT HE HETTOCPEICTBEHHON MPUUUHOI, HO BTOPUYHBIM pa3pellaroiiuM o0CTOSATE b-
CTBOM IIIMPOKOTO YIIOTPEOJICHUS TOH, Tal, TOe KaK aHa(DOPUIECKUX CYOCTaHTUBOB
u noceccuBoB. B H3E HeT HUYero rmoxoxero Ha aTpuOyTUBHOE KBa3uapTUKIIEBOE
yroTpeOJIeHne yKa3aTeJIbHBIX MECTOMMEHM, XapaKTepHOe KaK JUIST pa3TOBOPHOTO
YKPaMHCKOTO U TOJILCKOTO, TaK U JJIs1 JUTePaTyPHbIX TEKCTOB.

[TpenMylleCTBEHHO aTpUOYTUBHBIN XapaKTep HOCUT YIIOTpeOJeHUe MECTOUME-
HUM fen, ta, fo B MOJBCKUX OMONEHCKUX TeKCcTaxX, B yacTHocTu, HoBoM 3aBeTe SKy-
0a Byiika 1593 r., ¢ koTopbiM paboTtayn EBpuMuUil npu noarotroBke TeKcrta ArocTo-
na u Attokanuticuca H3E [ITentkoBckas 2016], cp.: Mt 13:53 I stato sie, gdy Jezus
dokoriczyt tych przypowiesci (npuryn cia), odszedt ztamtad; Mt 13:56 Zkadze tedy
temu to wszystko (Wk¥p% ¥ew cem¥ cia BCa); MK 12:10 Ani fego pisma (nncania Au
cero) czytaliscie: Kamien, ktéry odrzucili budujacy, fen (cefi) sie stat gtowa wegielng.
VYkazaTteabHbIM MecTOMMeHUsIM-cyoctaHTuBaM B H3E cooTBeTCTBYIOT cTaHAApT-
HBIE TTOJIbCKHE (PpOPMBI TMIHBIX MecTomMeHuit (1 16:19 A poznat Jezus, ze go (Toro)
pytaé chcieli, Lk 17:33 Ktoby si¢ kolwiek starat zachowa¢ dusze swa, straci jg (T%0),

® DTOT TeKCT, BepOATHO, ObLI nepeseneH Enudannem ClaBUHELKUM € JIOHAOHCKOTO TPEYECKOro U3JaHUs
1636 1. B panHuii nepuon aesreabHoctd B Mockse. [Tosxe, pu noaroroske H3E, 0cBOGOXIEHHBI OT
TOJIKOBaHMi1 enmdaHueB nepeBon [Tocmannii ctaa OCHOBOM IJIs peIakTyphl 1 00paboTku TeKcta EBpumuem
YynosckuM [Fopckuit 1857, 188—189; IMentkonckas 2017].
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Mk 9:8 A gdy zstepowali z gory, rozkazat im (Teims), Mt 10:21 powstang synowie
przeciw rodzicom i o $mier¢ je (Teia) przyprawia¢ beda). [TonobHoe ymotpeoJie-
HHMEe MEeCTOMMEHUM fen, ta, to He COOTHOCUTCSI HU ¢ McrpaBiaeHusIMu EBdumMus, Hu
C MECTOMMEHUSIMU QUTOG, aUTH, aTd B TpeyeckoM TekcTe. MHbIe TToJibcKue n3aa-
HUs, Katoandeckas bubmusa fna Jleomoautsr 1561 1. u mpoTtectaHTcKast bpecrckast
(PagsuBuinosckast) bubnus 1563 r., npuHUKMITMAIBLHO HE OTJIMYAOTCd oT bubanu
Byiika B UCIOJIb30BaHUM YKa3aTEJIbHBIX MECTOUMEHUI 1 TAKXKE HE KOPPEIUPYIOT
C YIoTpebieHueM LEepKOBHOCIABSIHCKUX TOH, Tam, Toe B H3E.

3HayeHue OIpeaeIeHHOCTU, BbipakaeMoe B MOJbCKOM TMPUCYOCTAaHTUBHBIMU
yKa3aTeJbHbIMU MECTOMMEHUSIMU, B pycckoMm si3bike XVII B. Moryio nepenaBaThbCst
MOCTIIO3UTUBHBIMU T10 OTHOIIIEHUIO K UMEHU CYILIECTBUTEbHOMY MECTOMMEHUSIMU
ms, ma, mo, NIpUYeM IMocaeaHUe OOHAPYKUBAIOT OYEBUIHYIO TEHAEHIIMIO K yTpaTe
naaeXXHO-pOaOBhIX (hOPM, 3aMeHE Ha 00IyI0 (hopMy mo WU ma 1 TIPEeBpaIleHUIO
B yactuny [Xananckuii 1901, 140—145]. B s13bike nenoBoii nmucbMeHHOCTU XVII B.
BbIpaxkeHUe 3HAUCHUsI OMpeae/IeHHOCTU OepeT Ha cebs1 aHachopuyecKoe MecToruMe-
HUEe moms, ynoTpeoJsitoleecs: MPerno3uTUBHO B cOCTaBe MMeHHOI rpynibl. Kak oT-
meuaeT A.Il. MaitopoB, mectoumMeHus moms u moii B XVII B. oKa3pIBalOTCS MPOTU-
BOIIOCTaBJICeHHBIMHU MO cepe PYHKIIMOHUPOBAHUS: «(hopMa Mol peacTaBasIeTCs
0oJiee apxanuyHOM, KHUXXHOM, a cliefoBaTe/ibHO, Yallle (€Cii He UCKIIOUUTEBHO)
npumMeHsieTcs B auTepatypHoM s3bike XVII B.» [Maiiopos 2004, 232].

Hctopusa pacnpoctpaHeHUs] U GYHKIIMOHUPOBAHUS MECTOMMEHUST T hH/TOH
B LiepKOBHOCIaBsIHCKUX TekcTaXx XVI—XVII BB. B aTpuOYTUBHOM U CyOCTAaHTHBHOM
yrnoTpebJieHuu elle TpedyeT ucciaeaoBaHus. Mcnojib3oBaHUEM yKa3aTeabHbIX T'h,
Ta, TO B GYHKIMU aHADOPUUECKUX JTUYHBIX MECTOUMEHUI 3-TO JiMlla OTJIMYAIOTCS
nepeBoabl XIV B., BBINMOJTHEHHbIE KHUXKHUKAMU U3 Kpyra MuTporoauta Kumnpuana,
B yactHocTu, EBxonoruii Benukoit uepksu [AdanacnoeBa 2017]. ZKuBomy npeBHe-
PYCCKOMY $I3bIKY 9TOT y3yC MPUCYIIL HE ObUI, a8 MICTOYHUMKOM PAacCTIpOCTPAHEHUS TaKUX
¢$OpM B PYCCKUX TepeBOIaX MOIJIU ObITh CpeAHEOO0ArapCcKue TEKCThl ThIPHOBCKOM
IIIKOJIbI, B KOTOPBIX WICHHBIE (POPMEBI TOH, THIA, TOE YITOTPEOISUIUCH peryiasipHo. O~
HaKO 0 CUX MOP HE UCCeN0BaH BOMPOC, HACKOJbKO XapaKTepHa ObLia sl CpeaHe -
0oJIrapcKux WieHHbIX (popM MecToMMeHUi aHadopuueckas pyHkius. B EBxonorun
Benukoit liepkBU MeCTOMMEHUSI Th, Ta, TO B Poj.m., Tak e, kak u B H3E, ucrnosnb-
3yIOTCSl U B MPUTSIKaTeJbHOM 3HaueHuu [AdaHacbeBa 2019, 109].

B XVI B., cornacHo naHHBIM 1I€pKOBHOCJIABSIHCKOTO KOpIyca, B THMHOTpaduye-
CKHUX, XXUTUUHBIX W JIETONUCHBIX TEKCTAX BCTPEUAIOTCS KaK CyOCTaHTUBHbIE (POp-
Mbl MECTOMMEHMS ThH/TOH, 3aMelllalole UMsI, TaK U aTpUOYTUBHBIE MPUUMEHHbBIE
(bopMbI, B TOM UKcCJie HECOTJIaCOBaHHbBIE OIpeae/eHUs C TIPUTSKATEIbHBIM 3HAUEHU -
em. Cp., HampuMep, B TeKcTax MuTponoauTa Januumia: «exe BbpoBatu Bo EnnHaro
bora ... uMXe BcgdecKasl Oblllla MBITEMB U IJIOThCKOMY cMoTpeHMIo bora-CioBsa,
cupbub BortomieHuto CreiHa boxusi BbpoBatu u cbhBepiiieHa moeo bora u cbBep-
meHa moeo Yenosbka ncnopbmoBatn»; «cust Bbpa BchMmb modbpombresieMb coBepiie-
Hue. Ty yoo mogodaeTs UMBTHU COKpOBUILIE HEKPATOMO, SIKe TU OBICTb MUTATEJIHULIS
OTb MeJieHDb caMbXb»; «Allle M U MJIAAEHIIM CULle YMUPAIOTh, He AUBUCS. Tu 60 OT
CEero HMKAaKoO e BpexkeHM Oblllla, HUXKe CBOUX paau rpbxb ce mocTpanaiiia, HO SIKO
na mmxs poautenue wbiomyapenbuiiu u 6aaroropbruHu OynyT»; «M3bIAM Ha TIPe -
JIBEpUE XpaMeHbI TBOesI U BUXIb HEOO, COJIHIIE, JIYHY, 3Bb31bl, 00J1aka OBU BBICOIIHU,
OBMU X€ HUXKaullle, U B CUXb MPOXJIaxXaucs, CMOTpsia UXs JOOPOTY, U TIpociaBu Thxs
TBopua Xpucta bora» [Kyposa 2020, 225, 742]. OgHako cTeneHb pacIpoCTpaHe-
HUS TaKuX (DOPM B KHUKHOM $I3bIKE HEBEJMKa: OOJIbIIAs UX YaCTh MPUXOAUTCS Ha
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KJIWIITMPOBaHHBIE KOHCTPYKIIMH, TIPeIBapSIONINe IIUTATHI U TIPSIMYIO pedb (‘TOF KE
PEUE, TOrO KE).

Ha nam B3misan, mist rpekoduna EBpumus, HeCOMHEHHO, Oojiee aKTyaJbHOM, Y4eM
MMMCHbMEHHBII M pa3rOBOPHBII y3yC, OblIa TpaMMaTHUYeCcKasi TPAKTOBKA MECTOMMEHUIA
TOM, TAIA, TOE B COOTHECEHUM C TPEUYECKUMU MECTOUMEHMUSIMU AUTOC, VT, aUTo.
MMeHHO Tak mpencTaBiieHbl 3TU (DOPMBI B JIbBOBCKOI TpaMMaTuKe Aneab(doTuc, rie
IpevYecKoOMy QUTOG, OTHECEHHOMY, B OTJIMUME OT YKA3aTeIbHBIX OUTOC U £KETVOC (CEf
M ON'k), K aHA(POPUYECKMM MECTOMMEHUSIM, COOTBETCTBYET «HAHOCHOE» TOMR (ALeb-
¢oruc 1591, 1. 58). 'pammaTrka ApceHnst DIaCCOHCKOTro OblIa OCHOBHBIM ITOCOOHMEM
IUUIST I3y4eHUST TPEUeCKOro sI3bIKa B OpaTCKUX MKoiMax U B KneBo- M OrmIsTHCKOI KoJI-
JIETUH, BBIMYCKHUKOM KoTopoii 0b11 Enmudanuii CnaBunenkuii [Xapmaammosud 1898,
450—451]. B Anenbdoruce, Tak ke Kak U B rpammatuke JI. 3uszanust 1596 r., nmpuse-
JIEHBI JIMIIb MapagurMbl MECTOMMEHHS TOH, TOTa KaK BCs Kacarolascs 9TOro MeCTO-
MMEHUST CUHTaKcUUYecKas MHGOopMaIlvs ocTajaach 3a paMKaMU U3JI0XKEHUs. DKCILUIN -
Kaius atoit nngopmauuu B H3E kak cnmocooHocTH Beex (popM MecTOMMEHUsT AUTOG
BBICTYIIaTh B (DYHKUMU JIMYHOTO MECTOMMeHUsI 3-ro jauia, a ¢opM Pon.m. — B pyHK-
LMY TIPUTSIKATEIbHOTO MECTOMMEHMSI, BITOJIHE OTBEYAeT U3JIOXKEHUI0 CUHTaKCHUca Me-
CTOMMEHUST AUTOC B COBpEMEHHBIX YueOHBIX mocodusx [CoboneBckuii 2009, 71-72].
Jlexariee ke B OCHOBE JIbBOBCKOM I'paMMAaTHKU MPEICTABICHUE O €INHOM «EJUTMHO-
CJIaBEHCKOM» SI3BIKE, «KOTOPBIN pean3yeTcst MO0 KaK rpeuecKuil, 1Moo Kak IepKOB-
HocJIaBIHCKuUI» [YcneHckuit 2002, 55], kak Heb3s JIydllle COOTBETCTBYET MEepPEeBOI-
yeckomy noaxony Enudanusa u ocooenno EBpumus.

Nubie rpammaTnyeckue pykoBojactBa XVI—XVII BB. B npencTaBieHUN yKa-
3aTeIbHBIX MECTOMMEHUI He KOppeaupyoT ¢ nx dyHknnonupoBanueM B H3E.
I'pammaTtka M. CMOTpHIIKOTO B M3MaHMsIX 1618 1 1648 1. TpakTyeT MecTOMMeHe
TOM, OTHECEHHOE K YKa3aTeJIbHBIM U BO3HOCHUTEIBHBIM, YK€ TOJTbKO KaK aTpHOyT,
a de facto — Xak omnpeneeHHBI apTUKIIb: TTOMUMO TOJTHOI MapamurMbl B pasie-
Je «O MECTOMMEHUU», COOTBETCTBYIOIINE (DOPMBI TOH, TaA, TOE BKIIOUCHBI BO BCE
WMEHHbBIC MMapagurMbl (CYIIECTBUTEIbHBIX, TIpUIaraTebHbIX, YUCIUTESIbHBIX, TTPU-
yacTtuii). B JIeKcuKoHe IrpeKo-CciaaBsHO-JTaTUHCKOM, cocTaBjieHHOM Enundanuem
CnaBMHELIKUM, TaKXKe MPUCYTCTBYET CHelU(PUIECKOEe OCMBICTEHUE MECTOMMEHUS
QUTOC: EMY COOTBETCTBYIOT BapHUAHThI CaM'h ipse, ToH cefi hic. BbiOop B kKauecTBe oc-
HOBHOTO COOTBETCTBUS TpeuecKoMy aUTOC MECTOMMEHUS ¢aM'h 3[16Ch OOYCJIOBJIEH
ATUMOJIOTUYECKUMHU COOOPAKEHUSIMH: AUTOC — CAM'h SIBIISTFOTCS TIPOM3BOISIIINMU
JIeKceMaMu [Jis1 GOJIbILIOM TPYIIIBI CIIOKHBIX CJI0B, Cp. Q0TOmPAYiO camoa kHCTRO,
aVTooTAd(0 camocToAHIE, AVTOTEXVOC CaMOXFAOKHBIF, AVTOTOKOG CAMOPOKAEN
u .1 (Hb MTY, Myp. 3504, 1. 22206.—223)".

Haxkomne1r, B 1aTbiHU, KOoTOpoii Entmdannii 1 EBuMMii Baagein CToJb XKe XOpo-
1110, KaK U TpeuyecKuM, MecTouMeHue ille, ykasbiBarolliee Ha OTAAJICHHBIN MO MECTY,
BpEMEHH WUIW YIIOMSHYTHIM paHbIIIe MMPeaMeT, TaKXKe MOTJIO UMETh 3HaUYCHUE JINY-
HOI'0 MECTOMMEHHUS 3-TO Jaulia («OH»); IIPU YIOMWUHAHUU ABYX Pa3HBIX MMPEAMETOB
ille oTchITaeT, Kak mpaBUIIO, K IIEpBOMY M3 HUX, a hic — K mocneagHeMy [CobomeB-
ckuit 1998, 372—373]. B tekcte Bynbratbl, TOMUMO aTpUOYTUBHBIX KOHCTPYKIIUMA
c ille (ille homo, in illo loco, in illis diebus, in illa hora), 1ocTaToOYHO MPUMEPOB
cyoctanTuBHOro ynorpeosnenud ille: Lk 7:4 at i/li cum venissent ad Iesum rogabant
eum; Mt 2:3 audiens autem Herodes rex turbatus est et omnis Hierosolyma cum illo;
Mk 6:24 quae cum exisset dixit matri suae quid petam et illa dixit caput Iohannis

7 LINTUpyeMBIil 3K3eMILISP TPEKO-CIABSIHO-IATUHCKOTO JIEKCUKOHA ABNseTcsl Konueit 1766 . ¢ arorpada
Enndanus Cnasunerikoro 'MM, CuH. rpeu. 488 (383) (1o 1675 r.). O6 ucropuu crivicka cM. [Jlenuntenko 2008].
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Baptistae; I 5:23 qui non honorificat Filium non honorificat Patrem qui misit i/lum
u T.1. Tak ke, Kak a0ToU 1 A0TOV B IPeYeCKOM, JIAaTUHCKKUE (DOpMBI reHeTuBa illius
u illorum uMerT npuTsKaTeslbHoe 3HaueHue (Mt 9:2 videns lesus fidem illorum,
1 9:28 tu discipulus illius; Mk 6:52 erat enim cor illorum obcaecatum; Lk 10:39 sedens
secus pedes Domini audiebat verbum illius).

OnHako B npasieHoM H3E curtyanus cioxHee 0MIHO3HAYHOTO MIPEANIOUYTEHHUS yKa-
3aTeJIbHbIX MECTOMMEHU JIMUHBIM. B TekcTe ecTh M MPOTUBOIOJIOXKHbBIE UCTIPABICHUS,
KOTZla CTEPTHIMU OKa3bIBalOTCsI (DOPMbI yKa3aTeJbHbIX MECTOMMEHMU, a TOBEPX HUX
HamucaHbl (hOPMBI IMYHBIX MECTOMMEHUN *H, *m, *i B KOCBEHHBIX I1aIeXKax:

Mo 1:19 iwcHd ke MEKD €A, MPAREAEH ChIF, H HE XOTH €A WEAHMHTH, BOCXOTR
TARHO WNYCTHTH 10; Md) 1:24 BOCTAR® XKe iwcHP W cHa, COTBOPH MKW ke
nogeak em¥ a AFI’I\'I; r'Am, M 1:25 1 He ZHAAWIE €A, AOHAEKE POAH CHA CROErD
MEPROPOKAEHArD, H HAPEME eMA €rw inc; Md 8:5 Buueawy Ke eM¥ B KAMEpHAYM,
MPIHAE K HEMY CTOHAMAAHHK®, MoAR €ro; M 8:15 n nprkocteca p¥iyk ea, H weTaRH
10 OrHERHILA. H BOCTA, H cz\b’mame em¥; M 4:8 nakn npieMmAeTs €ro AiaROA™ Ha ropy
BBICOKY SRAW, H NOKAZYE €M¥ BCA LAPCTRIA Mipa, H CAARY HYB; MK 1: 36 1 rHawa
€ro CIMWHL H CEIIiH ¢ HHAMB; M 6:1 BHEMAHTE MATHINH BALLEA HE TEOPHTH MPEA
HeAOBRKH, Kb €xXe Bmyk'rncm Hmu; U 2:22 erpa ¥Bw ROCTA 0 Mep'rgm NOMANY LA
SUENHLH ErW KW Cie FAALLE HM'B; MK 3:5 1 WBZp'RE'R ThiA 0 rHkBOM™h, COCKOPRA
W WKAMEHEHIH CepALLA HXD; JIK 4:9 H Repe €ro RO |epz\mw1, H MOCTARH €ro Ha KpHA'R
CTHAHIA, H pede €m¥; JIK 5:31 n Wrekipars iHeh peve k HHMB; JIK 8:2 mapia
ZOREMAA MATAAAHHH, HZ HEA JKE AEMOHH CEAMB HZHAOWA; JIK 9:45 Bk npHKpoREHE T
tHxs; U 1:47 gupk inc Haw-ananaa rpaasiya k ces'k, 0 raems w Hems; U 2:4 raets
€t inc v ap.

Takoe xe HamnpaB/ieHUe MTPaBKu oxBaTeiBaeT U (hopMbl Pom. 1. yka3aTesbHbIX MECTO-
MMEHUSL TOrw, ToA, kX ¢ mpuTsKaTeabHBIM 3HaueHueM: JIk 3:4 oyroToraiTe
NSTh rAHL, NPARKI TEOPHTE _cregn erw; JIk 4:22 n BoH CRHARTEACTRORAXY TOMY,
H MSAAXSCA W CAOREChXS EAFOAATH, HZXOAAH H $cTa erw; JIK 6:6 1 p¥ka erw
A€cHas Bk c¥xa; JIk 6:10 ScTponca p¥ka erw zapasa mkw pp¥ras; Jk 6:45 &
HZAHCTEA RO cp}{;u,a raeTh oyeTo erw; JIK 7:18 1 Bozr'kCTHWA iWAHNY OyMENHILH
€&rw w BC'ﬁ)('L cH; M@ 2:21 onh Ke BOCTAR Npid 0TPOMA H MaTeph erw; M 1:23
H POAHT® crm H HAPEKETH HMA ErW emmansHA®; Md 1:19 1wend ke MEKH ea;
Md1:21 poAH e CHA, H HAZOREWIH HMA EFW [HC. TOH EO CHACET'H AOA CBOH W
rpkxwes HXh; MK 1:31 ¥aepkars p¥ky ea; M 11:1 npenpe w'rows,g OYMHTH
n g'keTrOBATH BO rpapkx s HX®; Md 15:28 ¥Rpavunca At ea Mca oHarw;
M@ 15:8 cpaue xe u Aaaeve WesTeTRYE; JIK 24:45 TOraA PABEPZE HYX'B YMB;
MK 2:5 enpakem ke rhc Bkp%s uys; JIK 8:44 1 agie ¢TA TO, KPORE €A 1 JID.

HeTt BO3MOXHOCTH 3aKJTIOYUTh, YTO B MIPOLIECCE CIIPABbl U3MEHWIACH YCTAHOBKA
cIpaBIIMKa, HarpuMep, oT EBanrenus or Matdes k EBanrenauio ot Moanna EBdpu-
MUIi TTOCTENIEHHO MMOMEHSJI CBOIO TOYKY 3PEHHUST Ha MPOTUBONOJIOXHYI0. McnpaBs-
JICHUSI UMEIOT Pa3HYI0 MHTEHCUBHOCTb B TEKCTE, HO BO BCEX UETHIPEX €BAHTEIUSIX
MPUCYTCTBYIOT pa3HOHAIpaBeHHbIE TpaBKu. boiee Toro, naHHbIe «O6EI0BOTO» CIU-
cka 'MM, Cun. I'peu. 472 Takke HEOTHO3HAYHBI: B HEM €CTh MCHpaBiieHUsI (hopM
yKazaTeJbHbIX MECTOMMEHUI «4€PHOBOrO» CIIMCKA Ha JIMYHbIE, OMHAKO OHU TOXE
HETOoCJIeJ0BaTEIbHbI U HE MEHSIIOT OOLLYIO NecTpyto KapTuHy. CKopee BCero, Mbl
MMEEM [IeJI0 C COMHEHMSIMU NTMCABILEro U MepernychiBaBIIero B LeJaecoo0pa3HOCTU
MMOAO0OHOM CIIpaBbl BOOOIIIE.

Taxkue COMHEHUsI KPaCHOPEUMBO AEMOHCTPUPYIOT IPUMEDPDBI, B KOTOPbIX B Ipe-
Jejax OJHOTIO MM ABYX COCEIHUX CTUXOB K OZHOMY U TOMY K€ OOBEKTY OTChUIa-
10T pa3Hble MECTOMMEHNS, yKa3aTeJIbHOe U TMuHOe: M 6:26 ROZPHTE HA MTHILAI
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HEBECHRIA, AKW HE C'klO'l"h HHXKE JKHET'h, HHXKE CORHPAITH B'h BAATAAHIA, H NTRS
BALLUS HEBECHBIM MHTAE ThiA. HE BhI AH MAME MPEHZALPECTRYETE H; MK 9:9 nryoas-
IHHM'B 2KE HM'B W ropal, ZanPeTH ThMb; MK 10:16 H WEheMb ThiA, BOZA0KHR®
PYKBI HA HA, EAFOCAORH THA; JIK 4:42 HAPOAH HCKAXY TOr0, H HAOLIA A0 HEFW, H A€P-
Karax¥ Toro; JIk 8:42 RHErpa ke HTH MY, HAPOAH cortRTaxy Toro.

Bo Bcex BhIIIENpUBEIEHHBIX IIpUMepax B «0EJIOBOM» CITMCKE HET M3MEHEHUIA.
OnHako Apyrast 4aCThb TaKUX «pacnono0JeHHbIX» (POpM BHYTPU CUHTArMbl B «0es0-
BOM» CITUCKE TIPaBUTCSI HAa OMHOPOIHbBIC JIMUHBIE MECTOUMEHU 3-ro uua: Mk 8:23
H NAIHYB HA OMH €rW MOAOKHB™ PYKhI HA TOr0 (= HEro), ROMPOLUALIE €EFO ALJIE YTO
BHAHTS; M 1:10 B mipk Bk, 0 Miph 4PE3 TOrO BLICTh (HA MOJISIX HM'h), H Mip'h TOrO
He nozHa, HO U 1:11 RO ¢ROA npitige, H CROH €ro He npisiwa; MK 5:9 u gonpowarue
Toro (- €ro), MTo Tes'R HMA, HO 5:10 H moaswe ero mHwro; MK 3:1—2 1 B'BHAE MAKH
B COHMHLJIE, H BR Tamw veaoREKB H5coXIY HMEA pYKY. H HABAAAXY TOro (= €ro),
ayle B CARRATRX $RPAMHTE €r0, Ad WrAKT €ro; Mb 21:44 1 NAALIF HA KAMEND CEH,
COKPSLIHTCA: HA €O JKE ALIE MAAETH, COTPET'H TOrO (— €ro).

IMpaBka mpuTsKaTeTbHBIX (POPM yKa3aTeJIbHBIX MECTOMMEHUN B «OETOBOM»
crnucKe HauboJee MmocaeaoBaTe/ibHa. YKa3aTeJbHble XXe MeCTOUMeHUs B (PyHKIIUU
JIMYHBIX TPaBSITCS HEpaBHOMEPHO U M3bupareabHo. Kak npaBuino, 6e3 u3aMeHeHU
B CuH. I'peu. 472 ocrtaioTcs MpeUMYILIECTBEHHO T€ CJy4dau, IJie MPUCYTCTBYET «CHUIb-
Has» aHadopa, T.€. MECTOMMEHHUS TOM, TAA, TOE CTOST B HCHOCpCI[CTBeHHOI/I om-
30CTH OT UMEHH, K KOTOPOMY OHU OTCHIIAIOT: M® 7:24 RCAKB ¥EW HIKE CABILLH MO
CAORECA Cid, H TROPHTH TAA, SNOAOBAK €r0 MYKY MmEAPY; M 7:26 v ReAK® Cabl-
LWAR MOA CAORECA Cift, H HE TROPAN TRYS, KNOAORHTCA MEKY B¥10; M 2:20 cogpaca

XPAM™ CE, H Thi AH B TPE AHEXS BOABHPHEWH TOH; MK 9:36 n BZEMD OTPOMA, Mo-
CTARH TOE BO CPEAR HXB, H WEhEMs TO€; MK 8:35 Hike BO aipe Xoujie Amb’ CBOK CMa-
CTH, NOFSEHT™L THHK. HXKE KE AlIE MOMYEHTS ALY CROK PAAH MEHE H e\mm TOH Cna-
ceTh THI0; MK 10:6 W Havana Ke ZpaHiA MEKA H KeHY COTROPH THIA Ers; JIk 8:21
CiH C¥'Th CABILIALIIH CAORO BIKEE, H TROpAin Toe; JIK 14:19 conp¥rn BoAWR™s K¥HYL
NATH, H HAY HOKSCHTH ThiA; JIK 16:29 raeTs em¥ agpaams: HMXTMWCEA H MPOPWKAL:
Ad MOCASWARTS TRYS; HK 24:11 PBHWACA MPEA HHMH KW BASAL FAH HYX'h, H HE-
BRporaXY TRM®B; Md 23:20 poTanca ¥EW KEPTRENHKOMB, POTHTCA TERMB, H BCE-
MH CHIJIHMH HA HEM'h. B e TMHMYHBIX cITyJasix B «O€JTOBOM» CIIMCKE B TIOTOOHOM KOH-
TEKCTe yKa3aTelbHOe MECTOMMEHHE MOSIBISIETCSI HA MECTE JIMYHOTO B «4EPHOBOM»
criucke H3E: Mo 1:20 |wcu4>e chie ABAOB'I) HE BOFICA MPIATH MPiaM'b KEHY TROK.
B HEf (= TRH) BO POXKAWIEECA W AXA €CTH CTArw.

OpueHTanus Ha TeHKTUYECKYIO CTPYKTYPY KIACCUUECKMX SI3bIKOB BBICTYIIAJIa
OCHOBHBIM OITpeIe oMM (PaKTOpOM B3aMMO3aMeH JIUYHBIX M YKa3aTeIbHBIX Me-
croumeHnit B H3E. OnHako TOTIOJTHUTETBHBIM OOCTOSITETHCTBOM, OCIIOXKHSTIOIITAM
BBIOOD TTEPEBOAYMKOB B KOHTEKCTE W 3a4acTyl0 OOBSCHSIONIMM UX HEIoCJeloBa-
TeJIbHOCTb, MOTJIa OBITh aKTyaJdbHas JIJisd OUOJIefiCKOTO TeKCTa ceMaHTUYecKasi MO-
tuBanus. [TomunHeHHas 3agadye ageKBaTHON MHTEPIIpETali, 3Ta MOTUBALIUS CBSI-
3aHa C OJIHO3HAYHOCTBIO YKA3aHWA HAa U3BECTHOE M yXXe Ha3BaHHOE JULo® u, mpu
HEOOXOIMMOCTH, 0003HAYEHNEM CMEHBI JINIIA, O KOTOPOM TOBOPUTCSI B KOCBEHHOM
rmagexe. Ha rpaMmaTuyeckoM ypoBHE pedyb UIET O CMEHE TpaMMaTUYeCKOTO 00beK-
Ta U CTpEeMJICHUU M30eKaTb OMOHMMUM MpU ero obo3HaueHuu. K nmpumepy, B gor-
MaTUYeCKM BaxKHBIX MEPBBIX cTXax EBaHrenus ot MloaHHa MECTOMMEHHE T'h/TOH,

8 TTockoNnbKy 0c000 3HAYMMBIM B KOHTEKCTe MHTepnperaunn HoBoro 3asera sBiseTCH OJHO3HAUYHOE
ykazaHue Ha Mucyca, To HauboJjiee pocToe pelieHue 3TOU MpoOJeMbl MPeICcTaBIeHO B PyCCKOM
CUHOIAILHOM TEPEBOJIE, IIe BCe COOTBETCTBYIONIME (hOPMbl MECTOMMEHUI MUIIYTCS € 3arJlaBHOM OyKBBI.
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oTHocseecs: K CloBy, MeHsieTcsl Ha *H, Koraa peub 3axoauT o0 MoanHe KpecTtu-
TeJie (B CKOOKax MpuBeAeHbl (DOPMBI IPEBHETO TEKCTA):

1:1 B navaak gk cAoR0, H ¢cA0BO Bk Kb EMY, H Er'h E'R CAORO

1:2 Gie &'k B Havaa'k Kb EFY

1:3 BCA Mpe> TOrw (T'RMb) BhilllA: H BEZ TOrW (HEr0) EBICTh HHXKE €AHHO, €XKE
BhICTh.

1:4 & Tom's (Tomb) kuzie Bk, 0 knzghe Bk CBETH MAKWES

1:5 u ce'krn RO TAK cgfk'm'rfh H TMA TOro (€ro) HE WEAT'h

1:6 BEBICTh MAK'h MOCAAN® W Era, HAA MY IWAHH'S.

1:7 cefi npinae BO CRHAKRTEACTRO, Aa CRHARTEeACTRYE™ w ¢cRETK, pa BCH
SREPSIOTH 4pE5 TOro (HMb)

3amMeHa popM MeCTOMMEHUsT *u apeBHero Tekcta B M 1:3—5, oueBUaAHO, CBsI3a-
Ha C yCTpaHEHUEM HEIocaea0BaTeIbHOCTU B yKazaHuu Ha CiaoBo (Th/*n). CMeHa
oonekTa B M 1:6 mapkupoBaHa opMoii em¥, ykazpiBaoleil Ha MoanHa KpecTture-
JISI 1 HE JOITyCKalollleii OMOHUMUM C MPEeAIIeCTBYIOIUMU (hOpMaMU MECTOUMEHUS
Th. B U 1:7 3amMeHa c1oBOGOPMBI HMb Ha TOro OIpe/iesicHa yKe B OOJIbIIeH cTeneHn
CUHTAKCUYECKUMU TIPUIMHAMMU: «CUJIBHOM» aHa(Opoii 1 COOTHECEHHOCThIO MECTOU-
MeHMIi 0UT0¢ — aTdg, cranaapTHo nepenaoimmxca B H3E mapoii ceit — Toit’. B U 1:
8—12 B H3E ¢dopma Toft yxke cHoBa oTHocuTcsl K ClIOBY U BapbupyeTcs ¢ (popMamMu
MECTOUMEHMUS *H.

IToka3zaTenbHOIT aHAJIOTHEH, MTIOCTPUPYIOLIEell 0c000e BHUMaHUE OMOIEHCKIX
nepeBoaquukoB XVII B. Kk nmpobiemMe onpeneseHHOro Julia, BbICTYAeT JATUHCKUIA Te-
PEBOJL C TPeYecKoro Toro xe ¢pparmenra us Esanrenus or MoanHa Teonopom besoit'”
kotoporo EBpumunii YynoBckuii HEOOTHOKPATHO YIIOMUHAET B TOJIEMUYECKOM TpaK-
tate «Ha ornaronyromust CsitieHHY0 bubauto» [Mcayenko 2015, 237—320]. beza
CYIIIECTBEHHO MEHSIeT TeKCT Bynbrarsl, M30bITOYHO 100aBsisi MectouMeHusl ille, hic,
iste K uMmeHamM u atpudytam bora (Sermo ille, hic Sermo, lux illa, lux ista):

1:1 in principio erat Sermo ille et Sermo ille erat apud Deum, eratque ille Sermo,
Deus

1:2 hic Sermo erat in principio apud Deum

1:3 omnia per hunc Sermonem facta sunt et absque eo factum est nihil quod factum sit

1:4 in ipso vita erat et vita erat lux illa hominum

1:5 et lux ista in tenebris lucet et 24nterpre eam non conprehenderunt

1:6 fuit quidam missus a Deo cui nomen Iohannes

1:7 is venit in dandum testimonium, id 24nterp testaretur de illa luce, ut omnes per
eum crederent

Y be3bl UCIOJIb30BaHNUE JTUYHO-YyKa3aTeJIbHbIX MECTOMMEHHUI 3-ro Juiia oTauJa-
eTcsl oT BynbraTel He TOIBKO B Mpenensax HadyaJlbHBIX CTUXOB EBanrenus or MoaH-
Ha. Bo Bcem ero nepeBone MectouMeHue ille MCoab3yeTcss HACTOABKO UYPE3MEPHO
M HE3aBUCHMO OT I'PEYeCKOro, 4YTo MpeBpallaeTcs B onnpeaesieHHbIN apTukib: I 1:1 in
principio erat sermo ille, et sermo ille erat apud Deum, eratque ille sermo Deus;

9 Cp. Taxxe JIK 10:21 cokphIAs €cH Cint (TATTA) T MEAPLI H PAZYMHBL, H WKPLIAS €CH TaA (QDTY) MAAAEHLIE.
10 Mpu xu3HK Be3bl BBILLIO NATHL ero 60nbKx usganuii (in folio): 1556 (1557), 1565, 1582, 1589 u 1598 rr.
Yerbipe U3 HUX (32 UCKITIOUEHUEM TEPBOTo U3JaHUsI) COAEPXKAIU He TOJbKO HOBbBIN JTATUHCKUI TIepeBO/L
C aBTOPCKMMU KOMMEHTapUSIMU, HO TaKKe TpeYecKuil TEKCT U JJaTUHCKUi TeKeT Bynbratel. Kpome Toro,
BBILIJIO TAKXKE TSATh ABYS3bIYHBIX M31aHKil MeHbIero popmara [Krans 2006, 202—206]. Beixoauin Takxe
HeaBTOPU30BaHHBIE U3IAHUS U U3IaHMS, COAEPKABIIKE TOJbKO JJATUHCKUI ITepeBoj be3bl ¢ ero KOMMeH-
TapusIMM,— BCETO MX HACUMTHIBAETCS OKOJIO BOCBbMUAECATU. LIUTaThl MPUBOISITCS 1O TPETHEMY U3IAHUIO
niepeBona besbl, HarteuaTanHOMY AHpu Ctedanom B 2Kenee B 1589 r.: Novum Testamentum, sive Novum
foedus, cuius Graeco contextui respondent interpretationes duae: una, vetus: altera, Theodori Bezae, nunc
quarto diligenter ab eo recognita.



Bepnep U.B. Mecmoumenus TOU, Tasi, TOC 8 UePKOBHOCAABAHCKOM nepegode... 43
Verner Inna V. Pronouns Toii, Tas, toe in the Church Slavonic Translation...

Mk 6:41 Et acceptis quinque illis panibus ac duobus i/lis piscibus, suspiciens in coelum,
benedixit, ac fregit panes: deditque discipulis suis ut i//is apponerent; Mk 6:52 Non
enim intellexerant quod factum fuerat il/is panibus; Mk 6:37 At ille respondens dixit eis;
Mt 27:11 Tu ne es Rex ille ludacorum; Mk 1:11 Tu es Filius i/le meus dilectus.

Jlnst MapKupoBaHUSI CMEHBI 0OBEKTOB, 0003HAYaeMbIX OJTHUM U TEM K& MECTOM -
MeHHeM aUTOG B TpeueckoM, Kak besa, Tak u Bynbrata, UCMoib3yloT pa3Hble (pOPMBI:
is, ea, id, ille, illa, illus, iste, ista, istud; B ux yrmoTpebjaeHUM cTapblii epeBod Byibra-
Thl M HOBBII TiepeBoj, besbl 3auactyto paznuuatrorces (cp. Mk 5:8 besa: dicebat enim
ei lesus, Exi spiritus impure ex isfo homine; Bynbrara: dicebat enim illi, Exi spiritus
inmunde ab homine). Mest 4eTKOro 1 oMHO3HAYHOI'O YKa3aHUS Ha yxKe M3BECTHOE
U paHee Ha3BaHHOE JIUIIO U MapKUPOBAHUsI CMEHBI JIMIIa, O KOTOPOM TOBOPUTCS, He-
COMHEHHO, BBICTYITA€T OJHMM 13 MOTUBOB UCIIPABJICHUI KaK B JATMHCKOM II€pPEBOJIC
besnl, Tak 1 B iepkoBHOCcHaBssHCKOM H3E. Peub naetr He 00 MCITOJIb30BaHUU KOH-
KPETHOI'O TEKCTa B KAYeCTBE MCTOUHMKA, HO O TUIIOJIOTMYECKOI aHAJIOTUU, TUKTYye-
MOl MOTPeOHOCTSIMMU BK3Ere3bl.

HaGmoneHnust Haa npaBiieHHbIMU (hopMamMu MecTouMeHuit 3-ro auta B H3E no-
3BOJISIIOT PEKOHCTPYHUPOBATh M3HAYAJbHO Mpucyllyto nepesoay Enudanus CnaBu-
HELIKOTO IIMPOKYI0 BApUAaTUBHOCTb MECTOMMEHMI *H U TOH B KAUE€CTBE JIMYHBIX Me-
CTOMMEHHU1 3-TO JiMlia, COOTBETCTBYIOIIMX IpeueckKoMy aUTdg. DTa BapuaTUBHOCTD
00ycC/IOBJIEeHAa COBMEIIEHMEM TPAaIULIMOHHEIX (DOpM *H, *m@, *K IpeBHETO TEKCTa
U CBOIMCTBeHHOM Enmdanunio MHIMBUAYaILHOII HOpME, B KOTOPOU TOH, TA, TOE CO-
CTaBJISIIOT CUJIbHYIO KOHKYPEHIIUIO JTMYHBIM MeCTOoUMeHUsIM 3-ro Juia. Hemocre-
JIOBaTEJILHOCTh M pa3HOHAIIPaBJICHHOCTh MCIIpaBiIeHUs MecTouMeHnii EBpumnem
YynoBcKUM 00yCJIOBJIeHA COYETAaHUEM HECKOJIbKUX (haKTOPOB: CTpeMJIEHHUEM K CJie-
noBaHuto y3ycy Enudanus CinaBuHelKOro, opueHTalueil Ha CMHTaKCuueckKoe (MyHK-
LUOHUPOBAHUE TPEUYECKOro AUTOC B KAUeCTBE MECTOMMEHMS 3-T0 JIMIA, BIUSHUEM
TpaJULIMU CTapllero CJIaBIHCKOro eBaHTeJIbCKOIo MepeBojia, HEe0OXOAMMOCThIO 000-
3HAUCHHUSI CMEHbI COOTHECEHHOTO C MECTOMMEHHEM JIMLIA JJ1s1 BEPHOT'O MCTOJIKOBAHMSI
tekcTa. [IpocnexuBaemas no «oemoBomy» criucky H3E nanbHeitiast mpaBka MecTo-
UMEHUI TeMOHCTPUPYET COXpaHEHUEe HeMoCAeA0BaTeIbHOCTU, OTHAKO MOXHO 3aMe-
TUTh TEHICHIIUIO K OTKAa3y OT MCIIOJIb30BaHMs yKa3aTeJIbHBIX MecTouMeHuii B Po. 11.
B (DYHKIIMM MPUTSKATEIbHBIX U K OTPAHUYEHUIO YIIOTPEOJIEHNSI MECTOMMEHUI TOH,
Tam, TOE KOHTEKCTAMU «CUJIBHOI» aHa(OpHhl, B IIpeaeiaX KOTOPbIX UMS 1 COOTHECEH -
HOE C HUM MECTOMMEHME HAXOMSITCS B HEMOCPEACTBEHHOM OJIM30CTU. DTa TEHASHIUS
CBUETENBLCTBYET O cTpeMieHnn EBdumust UynoBckoro B nmpoiiecce mpaBKU NepeBojia
H3E HaiiTu HeKuii KOMITPOMHUCC MEXAY KaTbKUPOBAHUEM CUHTAKCUUECKOTO (DYHKIIM-
OHUPOBAHUS TPEYECKOTO MECTOMMEHMS AUTOC M y3ycOM aHahOpUIECKOro ynoTpeoie-
HUS MECTOMMEHMUSI Tk B CTAPIIUX €BAHTEILCKUX CIAaBIHCKUX TepeBOaaX.

CITMCOK COKPAILIIEHUH

I'MM — TI'ocynapcTBeHHBIM UCTOPUYECKUIT My3eit

HB MT'Y — Hayunas 6utamroreka MOCKOBCKOI0 TocyaapCcTBeHHOro yHuBepcutera um. M. B. JlomoHocoBa
H3E — Hoswlit 3aBeT B nepeBone Enmdanns CnaBunenkoro nu EBpumus YymoBckoro
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